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Cet te année, l 'orchestre fête ses v ingt-cinq ans .

V ingt-cinq ans d 'épopée pleine de déf is ,  avec ses hauts et ses bas . Une 
épopée sociale , musicale , culturel le et idéologique sous l 'étoi le du sud 
accompagnant l 'orchestre sur son chemin – protéger et faire connaitre 
la tradit ion l i turgique et l a musique andalouse et f inalement , toute une 
culture qui a été écar tée.

Des déf is et des sommets ont pavé la route de l 'orchestre , depuis les 
premiers jours où nous fais ions du "por te à por te" af in de convaincre et 
d 'entrainer des associés à notre v is ion et jusqu'au jour où nous avons 
rempor té le pr ix d ' Israël et l a reconnaissance de l 'orchestre en t ant 
qu'organe leader de la musique andalouse.

L'orchestre a de nombreuses réal isat ions à son act i f ,  dont des dizaines 
de mi l l ier s de spect ateur s qui  as s is tent à ses concer t s ,  de v as tes 
act iv i tés au sein du système scolaire avec les enfants et l a jeunesse, 
une posit ion inf luente sur la scène culturel le des médias , un réper toire 
musical diversi f ié exprimant l a r ichesse de la musique et ses années 
d 'errances dans le monde. Et cer tains exploits ne se voient pas à l 'œil 
nu , i l s nécessi tent pat ience et méthode. Etre une source de f ier té et 
d'identif ication pour de nombreuses communautés , la réalisation d'activités 
en volontariat , l ' inf luence qui s 'accumule sur la conception de la culture 
israél ienne, l 'éducat ion aux valeurs du judaïsme d 'Espagne tolérant , le 
dialogue avec des musiciens de par le monde – cer tains ouver tement et 
d 'autres discrètement – et bien sûr gagner le cœur de nouveaux publ ics .

V ingt-cinq ans et le voyage est en plein essor.

Un voyage qui compte de nombreux associés . Tous , pet i t s et grands , 
accompagnent l 'orchestre avec cet éclair dans le regard et cet amour 
incondit ionnel . Je remercie tous ceux qui accompagnent ce voyage, pour 
votre sout ien , votre impl icat ion et votre contr ibut ion , sur notre route 
vers la réal isat ion de ce rêve.

Je remercie la v i l le d 'Ashdod, par tenaire principal et foyer de l 'orchestre 
depuis sa naissance.

Je remercie la v i l le d 'Ashdod d 'être un foyer et un appui , pour ton amour 
et ton sout ien .

En vous souhaitant une bonne année,
Dr Yechiel  L a s r y
M aire d 'A s h dod



U n e n o u ve l l e  a n n é e c o m m en c e e t  a ve c e l l e  n o u s fê t o n s l e  2 5 èm e 
a n n i ver s a i re  de l 'o rch e s t re .  Un q u a r t  de s iè c le  de cré a t i v i té  –  un e 
pér iode s ign i f ic a t i ve et  enr ich i s s ante .  C epen dant ,  ce n 'e s t  l à  qu 'un 
cour t  ch ap i t re d 'une h i s to i re v ie i l le  de p lu s ieur s cent a ine s d 'année 
d 'une t r ad i t ion mu s ic a le r iche et  pre s t ig ieu s e ,  une t r ad i t ion de p a i x 
et  de to lér ance . 

J ' a ime à  pen s er  qu 'un concer t  de l 'o rche s t re an da lou e s t  b ien p l u s 
qu 'une s imple mu s ique .  Un concer t  de l 'o rche s t re anda lou c 'e s t  une 
his to ire ,  une inv i t at ion à prendre par t à l 'h is to ire d 'une cul ture ancienne , 
une épopée h i s tor ique qu i  s 'é tend sur  l 'e sp ace du temp s et  d 'un l ieu .

L'h i s to i re de l 'orche s t re nou s a  t r an spor té cet te année ver s  le  p a l a i s 
du Ro i  d 'E sp agne ,  en t ant  qu 'amb as s adeur de l 'é t a t  d ' I s r aël ,  au coté du 
pré s ident  de l 'é t a t  d ' I s r aë l  et  du Ro i  d 'E sp agne ,  e l le  a  réuni  le s c œ ur s 
au cour s d 'une rencont re ent re mu s ic ien s ju i f s  e t  mu sul man s sur  l a 
je tée d 'E s s aouir a et  à  t r aver s le s r uel le s de Mar ake sh nous ent r a inant 
dan s un voy age h i s tor ique de l 'orche s t re au Maroc ,  e l le  nou s a  mené 
cet te année à êt re formel lement reconnut en t ant qu 'orches t re nat ional 
e t  le ader dan s s on domaine .

Nous sommes à l 'aube d 'une s a ison r iche et  v ar iée ,  composée d 'ar t i s tes 
d ' I s r a ë l  e t  d u  m o n d e ,  c e r t a i n s  p o u r  l a  p r e m i è r e  f o i s  c h e z  n o u s , 
d ' I s r a ë l ,  d 'A lg ér i e ,  d e  Fr a n c e e t  d u M a r o c ,  d o n t  q u e l q u e s s o l i s t e s 
j e u n e s e t  p r o m i s  à  u n gr a n d a ven i r.  I l  n e  m e r e s t e  p l u s  q u ' à  vo u s 
inv i ter  à  qu i t ter  vot re s a lon pour vou s rendre à  l a  s a l le  de s concer t s 
où vou s a t tend le  mer ve i l leu x orche s t re anda lou avec un réper to i re 
de cré at ion s v ar ié qu i  vous pré senter a le  nou ve au v i s age de l 'h i s to i re 
de l a  mu s ique anda lou s e .

P our  f in i r  je  voudr a i  remerc ier  l 'équ ipe dévouée de l 'o rche s t re qu i 
t r a v a i l  n u i t s  e t  j o u r s  à  l a  r é a l i s a t i o n  d ' u n e ex p é r i e n c e m u s i c a l e 
q u i  vo u s r a v i r a .  Un r em er c i em ent  s p é c i a l  à  l ' a r t i s te  –  d e s s in a teur 
R eu ven C ohen d 'A s h dod ,  abonné à  l 'o rche s t re dep ui s  s a  cré at ion et 
dont  nou s avon s u t i l i s é  le s  de s s in s a f in  de ré a l i s er  cet te  brochure . 
Je  vou s s ouh a i te une bonne année ,  p le ine de cré at i v i té  et  de p a i x  et 
que nou s s oyon s gr a t i f ié  de nombreu s e s année s d 'une mer ve i l leu s e 
h i s to i re mu s ic a le à  ven i r.

J acob B en Simon
Directeur général et directeur artistique



S ur l a  côte a t l ant ique ent re C a s ab l anc a et  A gadir,  s e n iche 
l a  v i l le  d 'E s s aouir a ,  de son nom por t uga is  Mogador.  Une v i l le 
d e  p e i n t u r e ,  p et i t e  e t  m u l t i cu l t u r e l l e  q u i  s e r v a i t  d e  p o r t 
de commerce et  de po in t  de rencont re ent re de nombreu x 
p eup le s .  E s s a o u i r a  a  v u s 'ép a n o ui r  un e commun a u té j u i ve 
p r o s p è r e e t  a c t i ve  b i e n c o n n u t  p o u r  s a  c o n t r i b u t i o n à  l a 
cu l t ure ,  à  l a  pen s ée et  à  l a  mu s ique an da lou s e ,  a u s s i  b ien 
chez le s  mu sul man s que chez le s  ju i f s .

C e  m o r c e a u e s t  j o u é  c e  s o i r  e n  h o m m a g e à  l a  v i l l e 
e t  à  s e s  p o èt e s ,  p a r m i  l e s q u e l s  R a b b i  D a v i d  E l q ay im , 
poète et  s age connu t  pour s on engagement à  l a  l angue 
hébr a ïque et  pour avo i r  p ar t ic ipé à  l 'écr i t ure du recuei l 
de ch ant s  l i t urg ique s " Sh i r  Yed idu t ".  C 'e s t  en hommage 
à s on recuei l  de ch ant s  " Sh i réy Dodim" que nou s avon s 
nommé ce concer t .

Mimon (Meni ) Cohen ·  Hicham Dinar Souiri
Avi Delaventi  Chriqui ·  Moshé Barsheshet

Chef d 'orchestre: Raphaël Biton
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Concert No.1קונצרט מס.1

Dimanche 4.11 Jeudi 8.11 Dimanche 11.11Mercredi 7.11Mardi 6.11Lundi 5.11

SHIRÉ Y DODIM



الصويرة | 
Essaouira 
Mogador

Un évent a i l  de poète s s e produi t  dont  R abb i  Ha ïm P into 
q u i  f u t  d i re cteur  de Ye s h i v a e t  c a b a l i s te ,  R a bb i  D av id 
I f l ah qu i  a  compo s é de nombreu x ch ant s ,  a in s i  que de s 
poète s et  in te l lect uel s  te l s  que:  le  s age Av r aham Kor ia t , 
R abb i  Ha ïm A f r ia t ,  R abb i  Yo s s ef  K n afo et  R abb i  Ya 'akov 
B enshabat .  Leur pat r imoine es t  profondément ancré dans 
l a  mu s ique anda lou s e et  le  ch ant  l i t urg ique ju s qu 'à  ce 
jour.  P ar t ic iperont  a u concer t  Mimon ( Men i )  C ohen , 
éduc ateur et  poète l i turg ique ,  qui  d i r iger a et  présenter a 
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l e  p r o g r a m m e ,  H i c h a m D i n a r  S o u i r i ,  s o l i s t e  d e  l a  v i l l e 
d ' E s s aouir a  a in s i  que le s  jeune s poète s l i t urg ique s ,  qu i  s ont 
or ig in a i re s de not re v i l le :  Mo s hé B ar s he s het  de l a  f ami l le 
B ar she shet  et  Av i  Chrik y Del avent i  de l a  f ami l le  E l k a im .

L e concer t  ser a accomp agné de l a  chor a le du Centre de chant 
l i t urg ique et  de poé s ie d 'A shdod et  d 'un groupe de mu s ic ien 
venu tou t  dro i t  d ' E s s aouir a  pour l 'occ a s ion .

Jeudi 15.11 20: 30
Début 
des 
concerts

Mercredi 14.11Mardi 13.11Lundi 12.11
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Dimanche 6.1  Dimanche 13.1 Lundi 14.1Jeudi 10.1Mercredi 9.1Mardi 8.1

Ester Rada , chorale Moran, ar t istes du Maroc
Chef d'orchestre: Sivan Albo Ben-Hur

(Le Pont des Cordes)

Concert No.2קונצרט מס.2

GESHER HAMÉ Y TARIM

U n voy a g e ver s  l e s  c o n t r é s  d e l 'e r r a n c e d e l a  m u s i q u e 
a n d a l o u s e  s e r v a n t  u n e  m o s a ï q u e  d e  c r é a t i o n s 
a u t r e m e n t  vê t u s  e t  d a n s  u n e l a n g u e m u s i c a l e  m a r i a n t 
d i v e r s  t r a d i t i o n s ,  a c c o m p a g n é e d ' a r t i s t e s  i n v i t é s  q u i 
j e t t e n t  u n  p o n t  e n t r e  l e s  s t y l e s ,  l e  P o n t  d e s  c o r d e s . 
U n  p a r t e n a r i a t  é c l a i r  e n t r e  l a  c h a n t e u s e  E s t e r  R a d a 
a  l a i s s é  l a  c h o r a l e  s u r  s a  f a i m .  P o u r  l a  p r e m i è r e  f o i s , 
n o u s  a c cu e i l l e r o n t  l a  ch a n t e u s e e t  l ' a c t r i c e  d e t a l en t , 
s o u r c e  d ' i n s p i r a t i o n  d o n t  l a  p r é s e n c e  s u r  s c è n e  e s t 
f a s c i n a n t e ,  e l l e  c a p t i v e  l e  p u b l i c  p a r t o u t  o ù  e l l e  s e 
t r o u v e e t  r e m p o r t e  u n  f r a n c s u c c è s  e n  s e  p r o d u i s a n t 
e n  I s r a ë l  e t  à  l 'é t r a n g e r.

No u s a c cu e i l l er o n s un e  ch a n te u s e q u i  n o u s v i e n t  d u 
M a r o c  p o u r  l a  p r em i èr e fo i s  à  l 'o c c a s i o n d e l a  s a i s o n , 
u n e  c h a n t e u s e  d e  q u a l i t é  a u x  c r é a t i o n s  v a r i é e s  q u i 
j o u e  a v e c  u n  g r a n d  t a l e n t  u n  é v e n t a i l  d e  g e n r e s  e t 
q u i  s e  s p é c i a l i s e  d a n s  l e  c h a n t  a n d a l o u  c l a s s i q u e d u 
genre " M a l hon ".  S e s ch a nt s  a ppor teront  a u pro gr a mme 
l a  d i v e r s i t é  e t  l a  r é a l i s a t i o n  e x c e p t i o n n e l l e s  v o u l u 
p a r  l e  c h a n t  a n d a l o u .



Modiin
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Dimanche 27.11 20: 30
Début 
des 
concerts

Jeudi 24.1Mercredi 16.1Mardi 15.1

Nous accuei l leron s pour l a  première fo i s ,  l a  chor ale Mor an 
d ' E m e k H e f e r,  l ' u n e  d e s  m e i l l e u r e s  c h o r a l e s  c l a s s i q u e s 
d ' I s r a ë l .  S o u s l a  d i r e ct i o n a r t i s t i q u e d e N a o m i Fa r a n ,  l a 
chorale a at teint de nombreux exploi t s ,  en Israël et à l 'ét ranger. 

L e  m a r i a g e  d e  l a  t r a d i t i o n  v o c a l e  e t  d u  s t y l e  c l a s s i q u e 
o c c i d e n t a l  d e  l a  c h o r a l e  a v e c  l 'o r c h e s t r e ,  a c c o m p a g n é d e 
n o u v e a u x  c h a n t e u r s  e t  d ' u n e  a d a p t a t i o n  i n n o v a n t e ,  e s t  u n 
d é f i  q u i  a i g u i s e  l a  c u r i o s i t é .
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Nous accuei l leron s pour l a  première fo i s ,  l a  chor ale Mor an 
d ' E m e k H e f e r,  l ' u n e  d e s  m e i l l e u r e s  c h o r a l e s  c l a s s i q u e s 
d ' I s r a ë l .  S o u s l a  d i r e ct i o n a r t i s t i q u e d e N a o m i Fa r a n ,  l a 
chorale a at teint de nombreux exploi t s ,  en Israël et à l 'ét ranger. 

L e  m a r i a g e  d e  l a  t r a d i t i o n  v o c a l e  e t  d u  s t y l e  c l a s s i q u e 
o c c i d e n t a l  d e  l a  c h o r a l e  a v e c  l 'o r c h e s t r e ,  a c c o m p a g n é d e 
n o u v e a u x  c h a n t e u r s  e t  d ' u n e  a d a p t a t i o n  i n n o v a n t e ,  e s t  u n 
d é f i  q u i  a i g u i s e  l a  c u r i o s i t é .







Concert No.3קונצרט מס.3

Maurice El  Medioni ,  Benjamin Bouzaglo,
Joset te Kal ifa ,  Dias Katbabi

Chef d 'orchestre: Raphaël Biton

ALGER ALGER

Algérie – pays de frontières, de cultures, de langues et de rythmes, 
une rencontre qui fait naitre des styles qui lui sont propre. Ce 
programme a prévu d'accueill ir des artistes d'Algérie, d'Israël 
et de France.

Un des invités exceptionnels de ce programme est pianiste, chanteur 
et compositeur natif d'Oran, Maurice El Medioni, qui influencé par 
une période multi culturelle, a créé un style musical particulier. Et 
c'est aussi l'occasion de fêter son 90ème anniversaire.

Nous accueillerons pour la première fois , Josette Kalifa, 
une chanteuse captivante qui a découvert le chant sur le tard 
et qui a été influencé par Edith Piaf et exposé à la musique 
andalouse et arabe. Josette, personnage parisien riche en 
couleurs et en racines juives, dont le père est algérien et la 
mère tunisienne, conquit les cœurs avec sa musique franche 
et sa voix exceptionnelle.

Nous ouvrirons avec des morceaux de musique classique 
algérienne appelée Garnati , tradition venant tout droit de 
Grenade en Espagne et qui était particulièrement appréciée 
dans le nord-ouest de l 'Algérie. 
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 La grande
 synagogue
d'Oran, Algérie

Le progr amme ser a d ir igé par le t a lentueu x sol i s te 
Benjamin Bouzaglo,  spécial is te du st y le algérien qui 
remporte un franc succès en Israël et dans le monde. A ses 
côtés , nous accueil lerons pour la première fois l 'ar t iste 
Dias Katbabi , dont le père est algérien et la mère syrienne. 
Dias a été exposé à un monde mult iculturel et appris les 
secrets de la musique andalouse classique, remporté des 
prix , sor t i un album et i l se produit souvent en Algérie et 
en France. De plus , Dias joue avec un talent cer tain du 
kamanja et du kouitra , instrument à corde réputé dans le 
monde de la musique algérienne.

 seconde partie sera consacrée à la musique andalouse populaire 
qui , durant la période précédant la guerre civ i le , a réuni de 
nombreux musiciens juifs . Des chanteuses juives y avaient une 
place d'honneur : L ine Monty, Reinet te l 'Oranaise, Al ice Fitoussi 
et bien sûr L i l i  Boniche, Sal im Halal i et Maurice El Medioni , 
musicien de renom qui t ient une place impor tante pour la 
musique de l 'époque.
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Concert No.4קונצרט מס.4
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L e  p o è t e  S h a u l  Tc h e r n i c h o v s k y  a  d i t :  " l ' h o m m e n 'e s t  q u e 
l e  m o d e l  d u  p a y s a g e  d e  s a  p a t r i e "  e t  n o u s  y  a v o n s  a j o u t é 
a u s s i  l e "  M a q â m m o l a d e t o  –  l a  g a m m e ,  l e  r y t h m e e t  l e  s o n 
q u i  f a ç o n n e l e  c a r a c t è r e  d e  l ' h o m m e .  C e  p r o g r a m m e n o u s 
p r é s e n t e  t r o i s  a r t i s t e s  f a ç o n n é s  p a r  l e  p a y s a g e  d u  p a y s 
d e  l e u r  n a i s s a n c e  e t  p a r  l e u r  c u l t u r e .  A c c o m p a g n é s  p a r 
l 'o rch e s t re ,  i l s  jo ueront  de s ch a n s on s p op ul a i re s  a n d a lo u s e s , 
d e s  c h a n t s  l i t u r g i q u e s  e t  d e s  m o r c e a u x  i s r a é l i e n s  v e n a n t s 
d e  t o u t e s  p a r t s .

M a x i m e K a r o u t c h i ,  i s s u  d 'u n e g r a n d e f a m i l l e  d e m u s i c i e n s 
j u i f s  –  m a r o c a i n s ,  a  é t é  é l e v é  b a i g n é p a r  l e  c h a n t  l i t u r g i q u e 
e t  l a  m u s i q u e a n d a l o u s e c l a s s i q u e .  A u j o u r d ' h u i ,  i l  a p p a r t i en t 
à  l a  m u s i q u e  m a r o c a i n e  p o p u l a i r e .

K a r o u t c h i ,  p a r m i  l e s  a r t i s t e s  l e s  p l u s  c o n n u s  d u  M a r o c , 
c h a n t e  d a n s  d e  d i v e r s  s t y l e s  e t  s e  s p é c i a l i s e  d a n s  l e  s t y l e 
" S h g o u r i " ,  s t y l e  p o p u l a i r e  r é p u t é  p a r m i  l e s  m u s i c i e n s  j u i f s . 

Maxime Karoutchi ,  Kobi Af lalo,  Coco Tordjdman
Chef d'orchestre: Sivan Albo Ben-Hur

(Maqam de Mon pays)
MAQ ÂM MOL ADETI
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L e  p o è t e  S h a u l  Tc h e r n i c h o v s k y  a  d i t :  " l ' h o m m e n 'e s t  q u e 
l e  m o d e l  d u  p a y s a g e  d e  s a  p a t r i e "  e t  n o u s  y  a v o n s  a j o u t é 
a u s s i  l e "  M a q â m m o l a d e t o  –  l a  g a m m e ,  l e  r y t h m e e t  l e  s o n 
q u i  f a ç o n n e l e  c a r a c t è r e  d e  l ' h o m m e .  C e  p r o g r a m m e n o u s 
p r é s e n t e  t r o i s  a r t i s t e s  f a ç o n n é s  p a r  l e  p a y s a g e  d u  p a y s 
d e  l e u r  n a i s s a n c e  e t  p a r  l e u r  c u l t u r e .  A c c o m p a g n é s  p a r 
l 'o rch e s t re ,  i l s  jo ueront  de s ch a n s on s p op ul a i re s  a n d a lo u s e s , 
d e s  c h a n t s  l i t u r g i q u e s  e t  d e s  m o r c e a u x  i s r a é l i e n s  v e n a n t s 
d e  t o u t e s  p a r t s .

M a x i m e K a r o u t c h i ,  i s s u  d 'u n e g r a n d e f a m i l l e  d e m u s i c i e n s 
j u i f s  –  m a r o c a i n s ,  a  é t é  é l e v é  b a i g n é p a r  l e  c h a n t  l i t u r g i q u e 
e t  l a  m u s i q u e a n d a l o u s e c l a s s i q u e .  A u j o u r d ' h u i ,  i l  a p p a r t i en t 
à  l a  m u s i q u e  m a r o c a i n e  p o p u l a i r e .

K a r o u t c h i ,  p a r m i  l e s  a r t i s t e s  l e s  p l u s  c o n n u s  d u  M a r o c , 
c h a n t e  d a n s  d e  d i v e r s  s t y l e s  e t  s e  s p é c i a l i s e  d a n s  l e  s t y l e 
" S h g o u r i " ,  s t y l e  p o p u l a i r e  r é p u t é  p a r m i  l e s  m u s i c i e n s  j u i f s . 

Maxime Karoutchi ,  Kobi Af lalo,  Coco Tordjdman
Chef d'orchestre: Sivan Albo Ben-Hur

(Maqam de Mon pays)
MAQ ÂM MOL ADETI
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K o b i  A f l a l o ,  a r t i s t e  r é p u t é  e t  e s t i m é e n  I s r a ë l ,  i l  a 
s o r t i  q u a t r e  a l b u m s  à  s u c c è s  e t  d e s  t u b s  q u i  s o n t 
deven u s de s in c o nto ur n a b l e s  de l a  m u s i q u e i s r a é l i en n e .  
S e s  c h a n s o n s  é m o u v a n t e s ,  q u i  m a r i e n t  l ' a m b i a n c e 
i s r a é l i e n n e a u x  r y t h m e s d 'o r i e n t  e t  d 'o c c i d e n t ,  o n t  u n 
f r a n c s u c c è s ,  p a r m i  e l l e s  l a  ch a n s o n " y a m h a r a ' h a m im ", 
" b a min h a s ht ik a ",  "s h i r  g a a gu y im ",  "m a s h eh a lev b a ' h a r " 
e t  d e  n o m b r e u x  e n c o r e . 

C o c o To r d j m a n ,  a r t i s t e  d a n s  l ' â m e ,  a m o u r e u x  d e  l a  p o é s i e , 
i l  c o n n a i t  l e s  s e c r e t s  d e  c h a n t  l i t u r g i q u e  j u i f  e t  m u s u l m a n 
e t  l e s  d i v e r s  s t y l e s  d e  m u s i q u e  a n d a l o u s e  e t  p o p u l a i r e . 
To r d j m a n l u t t e  p o u r  p r é s e r v e r  e t  f a i r e  c o n n a i t r e  l a  m u s i q u e 
a n d a l o u s e ,  p o u r  r e n f o r c e r  l e  d i a l o g u e e n t r e  m u s i c i e n  j u i f s 
e t  m u s i c i e n s  m u s u l m a n s e t  i l  l 'ex p r i m e à  t r a v e r s  s a  m u s i q u e 
e t  s e s  a c t i v i t é s  b é n é v o l e s .
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"Une combinaison exaltante ou plus familièrement, vraiment génial…"
(Shlomit Winer blogueuse)

"Nous avons a eu une saison extraordinaire, pleine de découverte
d'instruments exceptionnels, de musique et de nouveauté,

une merveille, et pas du tout commercial, je conseille vivement"
(Revital Malka, abonnée de Petah Tikva)

"… Exaltant, impressionnant et intéressant. Superbe réalisation, orchestre exceptionnel,
un merveilleux concert- spectacle. Allez-y, ne ratez sous aucun prétexte!"

(Ben Ami Feingold, Haaretz, critique de théâtre) 
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